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Como utilizar os textos de traduções livres?

1. Os textos são divididos em duas partes.

2. A primeira parte tem o texto em língua estrangeira.

3. A segunda parte traz a tradução livre.

4. Você pode imprimir a primeira parte e fazer a sua tradução.

5. Depois de fazer a sua tradução confira com a tradução livre.

6. Anote as palavras que não conseguiu traduzir.

TEXTO

Descubren los cadáveres de tres bebés en el congelador de una casa en Alemania
BERLÍN.- La policía alemana anunció el hallazgo de los cadáveres de tres bebés en el congelador de una casa particular en la localidad alemana de Wenden-Möllmicke, en el estado de Renania del Norte-Westfalia, al occidente del país.
Un portavoz de la fiscalía de la cercana ciudad de Siegen informó de la detención de una mujer, presunta madre de las criaturas, como sospechosa de un homicidio múltiple.

"El crimen ha sido prácticamente aclarado", dijo el portavoz de la fiscalía.

La policía encontró los cuerpos de los bebés después de recibir la llamada de un familiar, que había hecho el macabro descubrimiento en el sótano de la casa.

Al parecer el aviso se produjo este domingo y la policía comprobó poco después que los tres cadáveres estaban en bolsas de plástico, dentro del congelador, en una casa en la que vive una familia de cinco miembros.

El breve comunicado policial señala que los bebés "murieron al parecer poco después de su nacimiento".

Los cuerpos de las tres criaturas, de las que se desconoce cuando fallecieron, han sido trasladados a un instituto anatómico-forense donde se les practicará la autopsia.

La nota añade que la fiscalía de la localidad de Siegen, el grupo de homicidios de Hagen y la policía de Olpe han asumido el caso, del que no han querido precisar por ahora más detalles.
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Descubren los cadáveres de tres bebés en el congelador de una casa en Alemania
BERLÍN.- La policía alemana anunció el hallazgo de los cadáveres de tres bebés en el congelador de una casa particular en la localidad alemana de Wenden-Möllmicke, en el estado de Renania del Norte-Westfalia, al occidente del país.
A polícia alemã anunciou o encontro dos cadáveres de três bebês no congelador de uma casa particular na localidade alemã de Wenden-Möllmicke, no estado de Renania do Norte-Westfalia, ao ocidente do país.

Un portavoz de la fiscalía de la cercana ciudad de Siegen informó de la detención de una mujer, presunta madre de las criaturas, como sospechosa de un homicidio múltiple.

Um porta-voz da fiscalização dos arredores de Siegen informou a detenção de uma mulher, possível mãe das criaturas, como suspeita de um homicídio múltiplo.

"El crimen ha sido prácticamente aclarado", dijo el portavoz de la fiscalía.

“O crime foi praticamente esclarecido”, disse o porta-voz da fiscalização.

La policía encontró los cuerpos de los bebés después de recibir la llamada de un familiar, que había hecho el macabro descubrimiento en el sótano de la casa.

A polícia encontrou os corpos dos bebês depois de receber a chamada de um familiar, que havia feito a macabra descoberta no sótão da casa.

Al parecer el aviso se produjo este domingo y la policía comprobó poco después que los tres cadáveres estaban en bolsas de plástico, dentro del congelador, en una casa en la que vive una familia de cinco miembros.

Pelo que parece o aviso produziu-se este domingo e a polícia comprovou pouco depois que os três cadáveres estavam em bolsas de plástico, dentro do congelador, em uma casa na qual vive uma família de cinco membros.

El breve comunicado policial señala que los bebés "murieron al parecer poco después de su nacimiento".

O breve comunicado policial assinala que os bebês “morreram pelo que parece pouco depois de seu nascimento”.

Los cuerpos de las tres criaturas, de las que se desconoce cuando fallecieron, han sido trasladados a un instituto anatómico-forense donde se les practicará la autopsia.

Os corpos das três criaturas, das quais se desconhece quando faleceram, foram transladados para um instituto anatômico-forense onde se praticará a autopsia.

La nota añade que la fiscalía de la localidad de Siegen, el grupo de homicidios de Hagen y la policía de Olpe han asumido el caso, del que no han querido precisar por ahora más detalles.

A nota acrecenta que a fiscalização da localidade de Siegen, o grupo de homicídios de Hagem e a polícia de Olpe assumiram o caso, do qual não quiseram precisar até agora mais detalhes.
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